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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 874/2004

(2004. gada 28. aprīlis),

ar ko nosaka sabiedriskās kārtības noteikumus par pirmā līmeņa
domēna .eu ieviešanu un darbību, kā arī principiem, kas reglamentē

reģistrāciju

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 22. aprīļa
Regulu (EK) Nr. 733/2002 par .eu pirmā līmeņa domēna ieviešanu (1),
un jo īpaši tās 5. panta 1. punktu,

apspriedusies ar reģistru atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 733/2002 5. panta
1. punktam,

tā kā:

(1) Pirmā līmeņa domēna .eu, kas jāizveido saskaņā ar Regulu (EK)
Nr. 733/2002, ieviešanas sākotnējie posmi ir pabeigti, izraugoties
Kopienā reģistrētu juridisko personu, kas administrēs un vadīs
TLD .eu reģistra darbību. Reģistram, kas izraudzīts ar Komisijas
Lēmumu 2003/375/EK (2), jābūt bezpeļņas organizācijai, kura
darbojas un sniedz pakalpojumus pēc pašfinansēšanās principiem
un par pieņemamu cenu.

(2) Jānodrošina, ka domēna vārdu var pieprasīt, izmantojot elektro-
niskos saziņas līdzekļus un vienkāršu, ātru un efektīvu procedūru,
visās Kopienas oficiālajās valodās caur akreditētām reģistratūrām.

(3) Reģistratūru akreditāciju veic TLD .eu reģistrs saskaņā ar proce-
dūru, kas nodrošina taisnīgu un atklātu konkurenci reģistratūru
starpā. Šim akreditācijas procesam jābūt objektīvam, pārre-
dzamam un nediskriminējošam. Tikai tās personas, kas atbilst
noteiktām tehniskām pamatprasībām, kuras reģistram jānosaka,
var tikt akreditētas.

(4) Reģistratūrām jāpieņem tikai tie pieteikumi domēnu vārdu reģis-
trācijai, kas iesniegti pēc to akreditācijas, un jānodod tie tālāk
tādā hronoloģiskā secībā, kādā tie saņemti.

(5) Lai nodrošinātu labāku patērētāju tiesību aizsardzību un neiero-
bežojot Kopienas noteikumus par jurisdikciju un piemērojamām
tiesībām, reģistratūru un reģistrēto personu strīdos par jautāju-
miem, kas skar Kopienas nosaukumus, piemērojamās tiesības ir
tiesību akti vienā no attiecīgajām dalībvalstīm.

(6) Reģistratūras pieprasa saviem klientiem pareizu
kontaktinformāciju, t.i., pilnu vārdu vai nosaukumu, pastāvīgās
dzīvesvietas adresi, tālruņa numuru un elektroniskā pasta adresi,
kā arī informāciju par to fizisko vai juridisko personu, kas atbild
par domēna vārda tehnisko darbību.

(7) Reģistrācijas politikai jāveicina visu Kopienas oficiālo valodu
lietošana.

(8) Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 733/2002 dalībvalstis var pieprasīt,
ka to oficiālo apzīmējumu un apzīmējumu, ar ko tās ir plaši
pazīstamas, TLD .eu tieši var reģistrēt tikai to valdība. Valstīm,
kas plāno pievienoties Eiropas Savienībai pēc 2004. gada maija,
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jānodrošina iespēja bloķēt savu oficiālo apzīmējumu un apzīmē-
jumus, ar ko tās ir plaši pazīstamas, lai tos varētu reģistrēt vēlāk.

(9) Dalībvalstis jāpilnvaro izraudzīties uzņēmēju, kas kā savu
domēna vārdu reģistrēs attiecīgās dalībvalsts oficiālo apzīmējumu
vai apzīmējumu, ar ko valsts ir plaši pazīstama. Līdzīgi Komisija
ir pilnvarota izraudzīties domēna vārdus, ko izmantos Kopienas
iestādes, un uzņēmēju, kas ar šiem domēna vārdiem strādās.
Reģistrs ir pilnvarots rezervēt vairākus īpašus domēna vārdus
savām darbībām.

(10) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 733/2002 5. panta 2. punktu
vairākas dalībvalstis ir paziņojušas Komisijai un citām dalībval-
stīm sarakstu ar plaši atpazīstamiem nosaukumiem attiecībā uz
ģeogrāfiskiem un/vai ģeopolitiskiem jēdzieniem, kas ietekmē šo
valstu politisko sistēmu vai teritoriālo uzbūvi. Šajos sarakstos
ietverti nosaukumi, ko saskaņā ar sabiedriskās kārtības noteiku-
miem vai nu nevar reģistrēt vai var reģistrēt tikai otrā līmeņa
domēnā. Uz vārdiem vai nosaukumiem, kas ir ietverti minētajos
sarakstos, neattiecas rindas kārtības princips jeb princips, ka
pirmo reģistrē to, par ko agrāk iesniegts reģistrācijas pieteikums.

(11) Rindas kārtības princips ir pamatprincips, izšķirot strīdus starp
pirmtiesību īpašniekiem pakāpeniskajā reģistrācijā. Pēc pakāpeni-
skās reģistrācijas pabeigšanas domēnu vārdu piešķiršanā piemēro
rindas kārtības principu.

(12) Lai aizsargātu pirmtiesības, kas atzītas saskaņā ar Kopienas vai
attiecīgās valsts tiesību aktiem, jāievieš pakāpeniskas reģistrācijas
kārtība. Pakāpeniskā reģistrācija notiek divos posmos, lai nodro-
šinātu to, ka pirmtiesību īpašniekiem ir pienācīgas iespējas reģis-
trēt vārdus, attiecībā uz kuriem tiem ir pirmtiesības. Reģistrs
nodrošina, ka tiesību pārbaudi veic iecelti izvērtētāji. Ņemot
vērā pieteikumu iesniedzēju sniegtos pierādījumus, izvērtētājiem
jāpārbauda tiesības, ko prasa īstenot attiecībā uz konkrēta vārda
reģistrāciju. Ja par domēna vārda reģistrāciju pieteikumu ir iesnie-
gušas divas vai vairākas personas, kurām visām ir pirmtiesības,
minēto vārdu piešķir rindas kārtībā.

(13) Reģistrs noslēdz attiecīgu fiduciāru līgumu, lai nodrošinātu pakal-
pojuma turpināšanos un jo īpaši to, ka funkciju nodošanas gadī-
jumā vai citos neparedzamos apstākļos pakalpojumu sniegšanu
vietējai interneta lietotāju kopienai iespējams turpināt ar iespējami
mazāku pārtraukumu. Reģistram arī jānodrošina atbilstība attiecī-
giem datu aizsardzības noteikumiem, principiem, vadlīnijām un
labākajai praksei, jo īpaši attiecībā uz to datu apjomu un veidu,
kas pieejami WHOIS datu bāzē. Domēna vārdus, ko dalībvalsts
tiesa uzskata par godu aizskarošiem, rasistiskiem vai tādiem, kas
ir pretrunā ar valsts politiku, bloķē un, līdzko tiesas spriedums ir
galīgs, anulē. Šos domēna vārdus nākotnē vairs nedrīkst reģistrēt.

(14) Domēna vārda īpašnieka nāves vai maksātnespējas gadījumā, ja
reģistrācijas posma beigās nav uzsākts domēna vārda nodošanas
process, šā domēna vārda izmantošanu aptur uz 40 kalendārajām
dienām. Ja attiecīgie tiesību pārņēmēji vai administratori šajā
laikā nav reģistrējuši domēna vārdu, tas kļūst pieejams vispārējai
reģistrācijai.

(15) Reģistrs domēna vārdus dažu īpašu iemeslu dēļ var anulēt pēc
tam, kad ir devis attiecīgajam domēna vārda īpašniekam iespēju
veikt atbilstošus pasākumus. Domēna vārdus var arī anulēt
saskaņā ar alternatīvu strīdu izšķiršanas procedūru.

(16) Reģistrs paredz alternatīvu strīdu izšķiršanas procedūru, kurā ņem
vērā labāko starptautisko praksi šajā jomā un jo īpaši Pasaules
intelektuālā īpašuma organizācijas (WIPO) attiecīgos ieteikumus,
lai pēc iespējas nodrošinātu izvairīšanos no spekulatīvas un ļaun-
prātīgas reģistrācijas.
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(17) Reģistrs izraugās pakalpojumu sniedzējus, kam ir attiecīgas
speciālās zināšanas, ņemot vērā objektīvus, pārredzamus un nedi-
skriminējošus kritērijus. Alternatīvajā strīdu izšķiršanas procedūrā
ievēro to vienoto procesuālo noteikumu minimumu, kuri ir līdzīgi
Piešķirto nosaukumu un numuru interneta korporācijas (ICANN)
pieņemtās Vienotās strīdu izšķiršanas politikas noteikumiem.

(18) Ņemot vērā gaidāmo Eiropas Savienības paplašināšanos, sabied-
riskās kārtības noteikumu sistēmai, kas izveidota ar šo regulu,
jāstājas spēkā nekavējoties.

(19) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar tās Komunikāciju
komitejas atzinumu, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīvas 2002/21/EK 22. panta 1. punktu (1),

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I NODAĻA

PRIEKŠMETS

1. pants

Priekšmets

Ar šo regulu nosaka sabiedriskās kārtības noteikumus par pirmā līmeņa
domēna .eu ieviešanu un darbību, kā arī sabiedriskās kārtības principus
reģistrācijai, kas minēti Regulas (EK) Nr. 733/2002 5. panta 1. punktā.

II NODAĻA

REĢISTRĀCIJAS PRINCIPI

2. pants

Tiesības reģistrēt un vispārēji reģistrācijas principi

Personas, kas ir tiesīgas reģistrēt, kā noteikts Regulas (EK)
Nr. 733/2002 4. panta 2. punkta b) apakšpunktā, var TLD .eu reģistrēt
vienu vai vairākus domēna vārdus.

Neskarot IV nodaļu, īpašu domēna vārdu piešķir tās reģistrēties tiesīgās
personas izmantošanai, kura pirmā ir iesniegusi reģistrā pieteikumu, kas
noformēts tehniski pareizi un saskaņā ar šo regulu. Šīs regulas nolūkā
uz šo pirmā saņemtā pieteikuma kritēriju atsaucas kā uz “rindas
kārtības” principu.

Kad domēna vārds ir reģistrēts, tas kļūst nepieejams reģistrācijai līdz
brīdim, kad reģistrācijas termiņš izbeidzas un to neatjauno vai arī
domēna vārdu anulē.

Ja vien šajā regulā nav norādīts citādi, domēna vārdus TLD .eu reģistrē
tieši.

Domēna vārda reģistrācija ir spēkā tikai pēc tam, kad pieteikuma iesnie-
dzēja persona ir samaksājusi attiecīgo maksu.

TLD .eu reģistrētos domēna vārdus var nodot tikai tādām personām,
kam ir tiesības reģistrēt .eu domēna vārdus.

▼B
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3. pants

Domēna vārda reģistrācijas pieteikumi

Domēna vārda reģistrācijas pieteikumā ietver šādu informāciju:

a) pieteikuma iesniedzējas personas vārds/nosaukums un adrese;

b) pieteikuma iesniedzējas personas apliecinājums, izmantojot elektro-
niskos saziņas līdzekļus, ka tā atbilst vispārējiem atbilstības kritēri-
jiem, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 733/2002 4. panta 2. punkta
b) apakšpunktā;

c) pieteikuma iesniedzējas personas apliecinājums, izmantojot elektro-
niskos saziņas līdzekļus, ka, cik tai zināms, attiecīgo pieteikumu
domēna vārda reģistrācijai tā iesniedz labā ticībā un nepārkāpjot
kādas trešās personas tiesības;

d) pieteikuma iesniedzējas personas apņemšanās, izmantojot elektroni-
skos saziņas līdzekļus, ka tā ievēros visus reģistrācijas noteikumus
un nosacījumus, tostarp konfliktu ārpustiesas risināšanas politiku, kas
izklāstīta VI nodaļā.

Jebkura būtiska neprecizitāte, sniedzot a)–d) apakšpunktā minēto infor-
māciju, ir reģistrācijas noteikumu pārkāpums.

Reģistrācijas pieteikumu pārbaudi reģistrs veic pēc reģistrēšanas un pēc
savas ierosmes vai tad, ja ir radies strīds par attiecīgā domēna vārda
reģistrāciju, izņemot attiecībā uz pieteikumiem, kas iesniegti pakāpeni-
skās reģistrācijas kārtībā saskaņā ar 10., 12. un 14. pantu.

4. pants

Reģistratūru akreditēšana

Tikai reģistra akreditētās reģistratūras drīkst piedāvāt reģistrācijas pakal-
pojumus TLD.eu vārdiem.

Reģistrs nosaka reģistratūru akreditācijas kārtību, kura ir pieņemama,
pārredzama un nediskriminējoša, un nodrošina efektīvus un taisnīgus
konkurences nosacījumus.

Reģistratūrām ir jāpiekļūst un jāizmanto reģistra automatizētās reģistrā-
cijas sistēmas. Reģistrs var noteikt papildu tehniskās pamatprasības
reģistratūru akreditēšanai.

Reģistrs var prasīt reģistratūrām reģistrācijas maksu avansa maksājumu,
ko reģistrs ik gadu nosaka, ņemot vērā pieņemamu tirgus aprēķinu.

Reģistrs dara publiski un viegli pieejamu reģistratūru akreditācijas
kārtību un noteikumus, kā arī akreditēto reģistratūru sarakstu.

Visas reģistratūras saista līgums ar reģistru, kurā tās apņemas ievērot
akreditācijas noteikumus un jo īpaši nodrošināt atbilstību sabiedriskās
kārtības principiem, kas noteikti šajā regulā.

5. pants

Noteikumi attiecībā uz reģistratūrām

Neskarot noteikumus, kas reglamentē piemērojamo jurisdikciju un
tiesības, reģistra un domēna vārdu reģistrējušās personas starpā noslēg-
tais līgums nevar kā piemērojamās tiesības paredzēt tiesības, kas atšķiras
no tiesībām vienā no dalībvalstīm, un nevar paredzēt strīdu izšķiršanas
iestādi, ja vien reģistrs to nav izraudzījies saskaņā ar 23. pantu, ne arī
arbitrāžas tiesu vai tiesu, kas atrodas ārpus Kopienas.

Reģistratūra, kas saņem vairāk nekā vienu reģistrācijas pieteikumu par
to pašu vārdu, nodod šos pieteikumus reģistram tādā hronoloģiskā
secībā, kādā tie saņemti.
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Reģistram nodod tikai tos pieteikumus, kas saņemti pēc akreditācijas
dienas.

Reģistratūras prasa visiem pieteikumu iesniedzējiem sniegt pareizu un
uzticamu kontaktinformāciju par vismaz vienu fizisku vai juridisku
personu, kas atbild par pieprasītā domēna vārda tehnisko darbību.

Reģistratūras var saskaņā ar valstī vai Kopienā spēkā esošajiem tiesību
aktiem izveidot iezīmju, autentificēšanas un uzticamības zīmju sistēmas,
lai veicinātu patērētāju uzticību tās informācijas ticamībai, kas ir
pieejama zem to reģistrētā domēna vārda.

III NODAĻA

VALODAS UN ĢEOGRĀFISKIE JĒDZIENI

6. pants

Valodas

.eu domēna vārdus sāk reģistrēt tikai pēc tam, kad reģistrs ir informējis
Komisiju par to, ka pieteikumu iesniegšana .eu domēna vārdu reģistrā-
cijai un lēmumu paziņošana par reģistrāciju ir iespējama visās Kopienas
oficiālajās valodās, turpmāk tekstā – “oficiālajās valodās”.

Reģistrs nodrošina, ka visi reģistra ziņojumi, kas skar kādas personas
tiesības saistībā ar reģistrāciju, piemēram, domēna piešķiršanu, nodo-
šanu, atcelšanu vai anulēšanu, ir pieejami visās oficiālajās valodās.

Reģistrs reģistrē domēna vārdus ar visiem oficiālo valodu alfabēta
burtiem, kad kļūst pieejami attiecīgi starptautiski standarti.

Reģistram nav jāveic darbība citās valodās, kas nav oficiālās valodas.

7. pants

Kārtība rezervētajiem ģeogrāfiskajiem un ģeopolitiskajiem
nosaukumiem

Attiecībā uz kārtību, kādā ceļ iebildumus par plaši pazīstamo vārdu/
nosaukumu sarakstiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 733/2002
5. panta 2. punktu, par šiem iebildumiem paziņo ar Direktīvas
2002/21/EK 22. panta 1. punktu izveidotās Komunikāciju komitejas
locekļiem un Komisijas Informācijas sabiedrības ģenerāldirektorāta
ģenerāldirektoram. Komunikāciju komitejas locekļi un ģenerāldirektors
var noteikt citus kontaktpunktus šiem paziņojumiem.

Par iebildumiem un citiem kontaktpunktiem paziņo pa elektronisko
pastu, kurjerpastu, personiski vai pa pastu, izmatojot reģistrētu vēstuli
un saņemšanas apstiprinājumu.

Iebildumu izskatīšanas nolūkā reģistrs savā tīmekļa vietnē publicē divus
sarakstus ar vārdiem/nosaukumiem. Vienā sarakstā ir vārdi/nosaukumi,
ko Komisija noteikusi kā “nereģistrējamus”. Otrajā sarakstā ir vārdi/
nosaukumi, ko Komisija reģistram ir norādījusi kā “reģistrējamus tikai
otrā līmeņa domēnā”.

▼M1

8. pants

Valstu vārdu un valstu kodu (Alpha 2 sistēmā) rezervācija

1. Vārdu sarakstu, kas norādīts šīs regulas pielikumā, sarakstā norā-
dītās valstis var rezervēt vai reģistrēt tikai kā otrā līmeņa domēna vārdus
tieši TLD .eu.
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2. Valstu kodus (Alpha 2 sistēmā) nereģistrē kā otrā līmeņa domēnu
vārdus tieši TLD .eu.

▼B

9. pants

Otrā līmeņa domēna vārds ģeogrāfiskiem un ģeopolitiskiem
nosaukumiem

Ģeogrāfiskus un ģeopolitiskus jēdzienus kā domēna vārdus saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 733/2002 5. panta 2. punkta b) apakšpunktu var
reģistrēt dalībvalsts, kas šos vārdus ir paziņojusi. To var darīt zem
jebkura domēna vārda, kas ir reģistrēts attiecīgajā dalībvalstī.

Komisija var lūgt reģistram ieviest domēna vārdus tieši TLD .eu
Kopienas iestāžu izmantošanai. Pēc šīs regulas stāšanās spēkā un ne
vēlāk kā nedēļu pirms IV nodaļā paredzētā pakāpeniskās reģistrācijas
perioda sākuma Komisija paziņo reģistram vārdus, kas jārezervē, un
iestādes, kas pārstāv Kopienas iestādes šo vārdu reģistrēšanas nolūkā.

IV NODAĻA

PAKĀPENISKĀ REĢISTRĀCIJA

10. pants

Personas, kam ir tiesības iesniegt reģistrācijas pieteikumus, un
vārdi, ko tās var reģistrēt

1. Pirmtiesību īpašnieki, kas atzīti un reģistrēti saskaņā ar valsts un/
vai Kopienas tiesībām, un valsts iestādes ir tiesīgas iesniegt domēna
vārda reģistrācijas pieteikumu pakāpeniskās reģistrācijas laikā, pirms ir
sākusies vispārējā.eu domēna reģistrācija.

“Pirmtiesības”inter alia attiecas uz reģistrētām valsts un Kopienas preču
zīmēm, ģeogrāfiskiem apzīmējumiem vai izcelsmes apzīmējumiem un,
ciktāl tie ir aizsargāti saskaņā ar valsts tiesību aktiem dalībvalstī, kurā
tie pastāv: nereģistrētām preču zīmēm, komercnosaukumiem, uzņēmumu
identifikācijas zīmēm, uzņēmumu nosaukumiem, uzvārdiem un aizsar-
gātu literāru un mākslas darbu nosaukumiem.

“Valsts iestādes” ir Kopienas iestādes, valstu valdības un vietējās
pašvaldības, valsts iestādes, organizācijas un iestādes, uz ko attiecas
publiskās tiesības, kā arī starptautiskas un starpvaldību organizācijas.

2. Reģistrācija uz pirmtiesību pamata ir tā pilna vārda/nosaukuma
reģistrācija, attiecībā uz kuru pastāv pirmtiesības, kā tas rakstīts doku-
mentos, kuri apliecina, ka šādas tiesības pastāv.

3. Reģistrācijā, ko veic valsts iestāde, var norādīt pilnu attiecīgās
valsts iestādes nosaukumu vai arī plaši izmantojamu akronīmu. Valsts
iestādes, kas atbild par noteiktas ģeogrāfiskas teritorijas pārvaldīšanu,
var arī reģistrēt pilnu tās teritorijas nosaukumu, par ko tās atbild, un
nosaukumu, ar kādu minētā teritorija ir plaši pazīstama.

11. pants

Īpašas rakstu zīmes

Attiecībā uz pilnu nosaukumu reģistrāciju, ja šādi nosaukumi ietver
atstarpi starp teksta elementiem vai vārdiem, šādus pilnus nosaukumus
uzskata par identiskiem tādiem pašiem domēna vārda reģistrācijas
pieteikumā minētiem nosaukumiem, ko raksta ar defisi starp vārdiem
vai to elementiem vai apvienotus vienā vārdā.

▼M1
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Ja vārds/nosaukums, par ko prasa īstenot pirmtiesības, ietver īpašas
rakstu zīmes, atstarpes vai pieturzīmes, tās pilnībā svītro no attiecīgā
domēna vārda, aizstāj ar defisēm vai, ja iespējams, pārraksta.

Šā panta otrajā daļā minētās īpašās rakstu zīmes un pieturzīmes ietver
šādas rakstu zīmes:

~ @ $ % ^ & * () + = <>{} [] \ /:;',.?

Neskarot 6. panta trešo punktu, ja vārdā, uz ko attiecas pirmtiesības, ir
burti ar papildu elementiem, ko nevar atveidot ASCII kodā, piemēram,
ä, é vai ñ, attiecīgos burtus atveido bez šiem elementiem (kā a, e un n)
vai aizvieto ar parasti pieņemtu rakstību (piemēram, ae). Citās jomās
domēna vārds ir identisks tā vārda teksta vai vārdu elementiem, uz ko
attiecas pirmtiesības.

12. pants

Pakāpeniskas reģistrācijas principi

1. ►M1 Pakāpenisko reģistrāciju nedrīkst uzsākt, pirms nav izpildīta
6. panta pirmā punkta prasība. ◄

Reģistrs vismaz divus mēnešus iepriekš publicē datumu, kurā sākas
pakāpeniskā reģistrācija, un attiecīgi informē visas akreditētās reģistra-
tūras.

Reģistrs savā tīmekļa vietnē divus mēnešus pirms pakāpeniskās reģis-
trācijas sākuma publicē visu to tehnisko un administratīvo pasākumu
sīku aprakstu, ko tas izmanto, lai nodrošinātu pareizu, taisnīgu un
tehniski pieņemamu pakāpeniskās reģistrācijas posma vadību.

2. Pakāpeniskās reģistrācijas posms ilgst četrus mēnešus. Vispārējā
domēna vārdu reģistrācija nesākas, pirms nav beidzies pakāpeniskās
reģistrācijas posms.

Pakāpenisko reģistrāciju veido divas daļas un katra daļa ilgst divus
mēnešus.

Pakāpeniskās reģistrācijas pirmajā daļā 10. panta 1. punktā minētie
pirmtiesību īpašnieki vai licenciāti un valsts iestādes kā domēna vārdus
var pieteikt tikai reģistrētas valstu un Kopienas preču zīmes, ģeogrāfi-
skās izcelsmes norādes un 10. panta 3. punktā minētos nosaukumus vai
akronīmus.

Pakāpeniskās reģistrācijas otrajā daļā nosaukumus, ko var reģistrēt
pirmajā daļā, un nosaukumus, kuru pamatā ir visas citas pirmtiesības,
kā domēna vārdus var pieteikt tie, kam ir pirmtiesības uz šiem vārdiem.

3. Pieteikumā reģistrēt domēna vārdu, ņemot vērā pirmtiesības
saskaņā ar 10. panta 1. un 2. punktu, ietver atsauci uz tiesību uz šo
vārdu juridisko pamatu attiecīgās valsts vai Kopienas tiesībās, kā arī citu
svarīgu informāciju, piemēram, preču zīmes reģistrācijas numuru, infor-
māciju par publikāciju valdības biļetenā vai oficiālā valdības laikrakstā,
profesionālo vai uzņēmējdarbības apvienību un tirdzniecības kameru
reģistrācijas informāciju.

4. Reģistrs var prasīt par domēna vārda reģistrācijas pieteikumiem
maksāt papildu maksu – ar nosacījumu, ka tā domāta tikai to izmaksu
segšanai, kas rodas, piemērojot šo nodaļu. Reģistrs var iekasēt atšķirīgu
maksu, ņemot vērā tā procesa sarežģītību, kas vajadzīgs pirmtiesību
pārbaudei.

5. Pakāpeniskās reģistrācijas beigās par reģistra līdzekļiem veic neat-
karīgu revīziju un tās rezultātus paziņo Komisijai. Revidentu ieceļ
reģistrs, apspriežoties ar Komisiju. Revīzijas mērķis ir apstiprināt, ka
reģistrs ir nodrošinājis taisnīgu, pareizu un pienācīgu pakāpeniskās
reģistrācijas posma operatīvo un tehnisko vadību.

6. Strīdus par domēna vārdu izšķir, piemērojot VI nodaļas notei-
kumus.

▼B
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13. pants

Izvērtētāju izraudzīšanās

Izvērtētāji ir juridiskas personas, kas ir reģistrētas Kopienas teritorijā.
Izvērtētāji ir cienījamas iestādes ar pienācīgu profesionālo pieredzi.
Reģistrs izraugās izvērtētājus objektīvā, pārredzamā un nediskriminējošā
procesā, nodrošinot iespējami plašāku ģeogrāfisko pārstāvību. Reģistrs
lūdz izvērtētājus veikt pārbaudi objektīvā, pārredzamā un nediskriminē-
jošā veidā.

Dalībvalstis paredz pārbaudi attiecībā uz 10. panta 3. punktā minētajiem
nosaukumiem. Šai nolūkā dalībvalstis divos mēnešos no šīs regulas
stāšanās spēkā dienas nosūta Komisijai skaidru norādi par adresēm,
attiecībā uz kurām pārbaudei ir jānosūta dokumentāri pierādījumi.
Komisija paziņo šīs adreses reģistram.

Reģistrs savā tīmekļa vietnē publicē informāciju par izvērtētājiem.

14. pants

Pakāpeniskajā reģistrācijā saņemto pieteikumu pārbaude un
reģistrācija

Visas pieteikumos minētās pirmtiesības saskaņā ar 10. panta 1. un
2. punktu jāpārbauda, ņemot vērā dokumentārus pierādījumus, kas aplie-
cina minētās tiesības saskaņā ar tās valsts tiesību aktiem, pamatojoties
uz kuriem minētās tiesības pastāv.

Saņemot pieteikumu, reģistrs attiecīgo domēna vārdu bloķē, līdz ir noti-
kusi pārbaude vai līdz brīdim, kad beidzas termiņš dokumentācijas
saņemšanai. Ja reģistrs pakāpeniskās reģistrācijas laikā saņem vairāk
nekā vienu pieteikumu par to pašu domēnu, šos pieteikumus izskata
hronoloģiskā secībā.

Reģistrs dara pieejamu datu bāzi, kura satur informāciju par domēna
vārdiem, par ko pakāpeniskajā reģistrācijā ir iesniegti pieteikumi, pietei-
kuma iesniedzējiem, reģistratūru, kas iesniegusi attiecīgo pieteikumu,
termiņu apliecinājuma dokumentu iesniegšanai un turpmākus pietei-
kumus attiecībā uz minētajiem vārdiem.

Visi pieteikuma iesniedzēji iesniedz dokumentārus pierādījumus, kas
apliecina, ka viņi ir pirmtiesību īpašnieki attiecībā uz konkrēto vārdu.
Dokumentāros pierādījumus iesniedz reģistra norādītajam izvērtētājam.
Pieteikuma iesniedzējs iesniedz pierādījumus tā, lai izvērtētājs tos saņem
četrpadsmit dienās no pieteikuma par domēna vārda reģistrāciju iesnieg-
šanas dienas. Ja šajā termiņā dokumentāros pierādījumus nesaņem,
pieteikumu par domēna vārdu noraida.

Izvērtētāji, saņemot dokumentāros pierādījumus, tos apzīmogo ar
datuma spiedogu.

Izvērtētāji pārbauda pieteikumus par konkrētu domēna vārdu tādā
secībā, kādā pieteikumi ir saņemti reģistrā.

Attiecīgais izvērtētājs pārbauda, vai pieteikuma iesniedzējam, kas ir
jāizvērtē pirmais attiecībā uz domēna vārdu un kas ir iesniedzis doku-
mentārus pierādījumus, pirms beidzies termiņš, ir pirmtiesības uz šo
vārdu. Ja dokumentārie pierādījumi nav saņemti laikus vai ja izvērtētājs
konstatē, ka dokumentārie pierādījumi nepamato pirmtiesības, izvērtētājs
par to informē reģistru.

Ja izvērtētājs konstatē, ka pastāv pirmtiesības attiecībā uz konkrēta
domēna vārda reģistrācijas pieteikumu, kas ir pirmais pēc kārtas, izvēr-
tētājs par to informē reģistru.

Šo pārbaudi pieteikumu iesniegšanas hronoloģiskā secībā turpina, līdz
konstatē pieteikumu, attiecībā uz kuru izvērtētājs apstiprina pirmtiesības
uz attiecīgo domēna vārdu.
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Ja reģistrs konstatē, ka pieteikuma iesniedzējs ir apliecinājis savas pirm-
tiesības saskaņā ar šā panta otrajā, trešajā un ceturtajā daļā noteikto
kārtību, tas reģistrē domēna vārdus rindas kārtībā.

V NODAĻA

REZERVĀCIJA, WHOIS DATI UN NEPAREIZA REĢISTRĀCIJA

15. pants

Fiduciārs līgums

1. Reģistrs par saviem līdzekļiem slēdz līgumu ar cienījamu uzticības
personu vai citu fiduciāru, kas reģistrēts Kopienas teritorijā, norādot
Komisiju kā labuma guvēju no fiduciārā līguma. Pirms šā līguma
noslēgšanas Komisija dod tam savu piekrišanu. Reģistrs ik dienas
iesniedz fiduciāram .eu datu bāzes tā brīža satura elektronisku kopiju.

2. Līgums paredz, ka fiduciārs glabā datus ar šādiem noteikumiem:

a) datus saņem un glabā fiduciāra glabāšanā saskaņā ar uzticības prin-
cipu, neveicot nekādu citu procedūru kā vien pārbaudi, vai dati ir
pilnīgi, viendabīgi un pareizā formātā, līdz tos nodod Komisijai;

b) datus izņem no fiduciāra glabāšanas, beidzoties termiņam, ja neseko
atjaunošana, vai beidzoties reģistra un Komisijas līgumam jebkuru
tādu iemeslu dēļ, kas aprakstīti līgumā, un neatkarīgi no Komisijas
un reģistra strīdiem vai tiesas prāvām;

c) ja fiduciāro glabāšanu beidz, Komisijai ir ekskluzīvas un neatceļamas
tiesības, nemaksājot atlīdzību, atkārtoti izraudzīties reģistru;

d) ja līgumu ar reģistru pārtrauc, Komisija sadarbībā ar reģistru veic
visus vajadzīgos pasākumus, lai nodotu administratīvo un operatīvo
atbildību par TLD.eu un rezerves fondiem personai, ko izraudzījusies
Komisija; tādā gadījumā reģistrs veic visus pasākumus, lai novērstu
pakalpojumu pārtraukšanu, un jo īpaši turpina atjaunināt informāciju,
uz ko attiecas fiduciārais līgums, līdz laikam, kad vadība ir pilnībā
nodota citai personai.

16. pants

WHOIS datu bāze

WHOIS datu bāzes mērķis ir sniegt precīzu un atjauninātu informāciju
par tehniskajiem un administratīvajiem kontaktpunktiem, kas administrē
TLD .eu domēna vārdus.

WHOIS datu bāze satur tādu informāciju par domēna vārda īpašnieku,
kas ir vajadzīga un nepārsniedz datu bāzes mērķa apjomu. Ciktāl infor-
mācija nav nepieciešama attiecībā uz datu bāzes mērķi un ja domēna
vārda īpašnieks ir fiziska persona, tad attiecībā uz informāciju, ko plāno
padarīt publiski pieejamu, ir jāsaņem skaidra domēna vārda īpašnieka
piekrišana. Ja apzināti ir sniegta nepareiza informācija, uzskata, ka
domēna vārda reģistrācija ir notikusi, pārkāpjot reģistrācijas noteikumus.

17. pants

Reģistra rezervētie vārdi

Reģistrs savas darbības vajadzībām rezervē šādus vārdus:

eurid.eu, registry.eu, nic.eu, dns.eu, internic.eu, whois.eu, das.eu, coc.eu,
eurethix.eu, eurethics.eu, euthics.eu

▼B
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18. pants

Nepareiza reģistrācija

Ja kādas dalībvalsts tiesa uzskata domēna vārdu par aizskarošu, rasis-
tisku vai tādu, kas ir pretrunā ar sabiedrisko kārtību, reģistrs, saņemot
informāciju par šo tiesas lēmumu, attiecīgo domēna vārdu bloķē un,
saņemot paziņojumu par galīgo tiesas lēmumu, domēna vārdu anulē.
Reģistrs bloķē turpmākai reģistrācijai tos vārdus, uz ko attiecas šāds
tiesas nolēmums, tik ilgi, kamēr šāds nolēmums ir spēkā.

19. pants

Nāve un likvidācija

1. Ja domēna vārda reģistrācijas posmā domēna vārda īpašnieks
mirst, viņa testamenta izpildītāji vai likumīgie mantinieki var lūgt
domēna vārdu nodot mantiniekiem, iesniedzot attiecīgu dokumentāciju.
Ja, reģistrācijas posmam beidzoties, domēna vārda nodošana nav
uzsākta, domēna vārdu uz četrdesmit kalendārajām dienām aptur un
publicē reģistra tīmekļa vietnē. Šai laika posmā testamenta izpildītāji
vai likumīgie mantinieki var iesniegt pieteikumu vārda reģistrēšanai,
iesniedzot attiecīgus dokumentus. Ja mantinieki minētajā 40 dienu
posmā nav reģistrējuši attiecīgo domēna vārdu, tas pēc tam kļūst
pieejams vispārējai reģistrācijai.

2. Ja domēna vārda īpašnieks ir uzņēmums, juridiska vai fiziska
persona vai organizācija, attiecībā uz kuru domēna vārda reģistrācijas
posmā sākas maksātnespējas procedūra, likvidācija, darbības pārtrauk-
šana, likvidācija ar tiesas nolēmumu vai cita līdzīga attiecīgās valsts
tiesību aktos paredzēta procedūra, tad likumīgi ieceltais domēna vārda
īpašnieka administrators var pieprasīt nodot pircējam domēna vārda
īpašnieka aktīvus, iesniedzot attiecīgus dokumentus. Ja, reģistrācijas
posmam beidzoties, domēna vārda nodošana nav uzsākta, domēna
vārdu uz 40 kalendārajām dienām aptur un publicē reģistra tīmekļa
vietnē. Šai laika posmā administrators var iesniegt pieteikumu reģistrēt
domēna vārdu, iesniedzot attiecīgus dokumentus. Ja administrators
minētajā 40 dienu posmā nav reģistrējis attiecīgo domēna vārdu, tas
pēc tam kļūst pieejams vispārējai reģistrācijai.

VI NODAĻA

ANULĒŠANA UN STRĪDU IZŠĶIRŠANA

20. pants

Domēna vārdu anulēšana

Reģistrs var pēc savas ierosmes domēna vārdu atcelt, neiesniedzot attie-
cīgo strīdu izskatīšanai kādā ārpustiesas strīdu izšķiršanas iestādē,
vienīgi šādu iemeslu dēļ:

a) reģistram nenomaksāti parādi;

b) domēna vārda īpašnieks neatbilst vispārējiem atbilstības kritērijiem,
kas noteikti Regulas (EK) Nr. 733/2002 4. panta 2. punkta
b) apakšpunktā;

c) domēna vārda īpašnieka 3. pantā minēto reģistrācijas noteikumu
pārkāpums.

Reģistrs nosaka kārtību, kādā tas minēto iemeslu dēļ var atcelt domēna
vārdus. Šī procedūra paredz informēt domēna vārda īpašnieku un dot
viņam iespēju veikt attiecīgus pasākumus.
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Domēna vārda atcelšanu un attiecīgā gadījumā turpmāku nodošanu citai
personai var veikt arī saskaņā ar ārpustiesas strīdu izšķiršanas iestādes
lēmumu.

21. pants

Spekulatīva un ļaunprātīga reģistrācija

1. Reģistrētu domēna vārdu var atcelt, izmantojot attiecīgu ārpus-
tiesas vai tiesas procedūru, ja šis vārds ir identisks vai ļoti līdzīgs
vārdam, attiecībā uz kuru saskaņā ar attiecīgās valsts un/vai Kopienas
tiesību aktiem ir atzītas tiesības, piemēram, 10. panta 1. punktā minētās
tiesības, un ja:

a) šo vārdu tā īpašnieks ir reģistrējis, nepastāvot tiesībām vai leģitīmām
interesēm uz vārdu, vai arī

b) tas ir reģistrēts vai tiek izmantots ļaunprātīgi.

2. Leģitīmas intereses 1. punkta a) apakšpunkta nozīmē var pamatot
šādi apstākļi:

a) ja pirms jebkāda paziņojuma par alternatīvu strīdu izšķiršanas (ADR)
procedūru domēna vārda īpašnieks ir izmantojis domēna vārdu vai
tam atbilstošu vārdu saistībā ar preču vai pakalpojumu piedāvāšanu
vai ir veicis pierādāmus sagatavošanās darbus šādā nolūkā;

b) ja domēna vārda īpašnieks – organizācija vai fiziska persona – bijis
plaši pazīstams ar minēto domēna vārdu, pat tad, ja tam nav saskaņā
ar attiecīgās valsts un/vai Kopienas tiesību aktiem atzītu tiesību uz
vārdu;

c) ja domēna vārda īpašnieks likumīgi un nekomerciāliem nolūkiem
izmanto domēna vārdu bez nodoma maldināt patērētājus vai kaitēt
tā vārda reputācijai, uz kuru tiesības ir atzītas saskaņā ar attiecīgās
valsts un/vai Kopienas tiesību aktiem.

3. Par ļaunprātīgu 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē uzskata šādu
rīcību:

a) ja apstākļi norāda, ka domēna vārds ir reģistrēts vai iegūts galveno-
kārt ar mērķi to pārdot, iznomāt vai citādi nodot īpašniekam, kura
tiesības uz šo vārdu ir atzītas saskaņā ar attiecīgās valsts un/vai
Kopienas tiesību aktiem, vai valsts iestādei, vai

b) domēna vārds ir reģistrēts, lai neļautu šā vārda īpašniekam, kura
tiesības uz šo vārdu ir atzītas saskaņā ar attiecīgās valsts un/vai
Kopienas tiesību aktiem, vai valsts iestādei ietvert šo vārdu atbilstošā
domēna vārdā, ja vien:

i) šādu pieteikuma iesniedzēja rīcību var pierādīt; vai

ii) domēna vārds nav pienācīgi izmantots vismaz divus gadus no
reģistrācijas dienas; vai

iii) apstākļos, ja uzsākta alternatīvā strīdu izšķiršanas procedūra,
domēna vārda īpašnieks, kura tiesības uz šo vārdu ir atzītas
saskaņā ar attiecīgās valsts un/vai Kopienas tiesību aktiem, vai
valsts iestādes domēna vārda īpašnieks ir paziņojis par savu
nodomu attiecīgi izmantot šo domēna vārdu, bet to nav darījis
sešos mēnešos no dienas, kad uzsākta alternatīvās strīdu izšķir-
šanas procedūra;

c) domēna vārds ir reģistrēts ar nolūku traucēt konkurenta profesionālo
darbību; vai

d) domēna vārds ir speciāli lietots, lai nolūkā gūt komerciālu labumu
pievērstu interneta lietotājus domēna vārda īpašnieka tīmekļa vietnei
vai citai tiešsaistes vietnei, radot līdzību ar vārdu, attiecībā uz kuru
saskaņā ar attiecīgās valsts un/vai Kopienas tiesību aktiem ir atzītas
tiesības, vai ar valsts iestādes nosaukumu, šādai līdzībai izrietot no
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minētās domēna vārda īpašnieka tīmekļa vietnes vai tiešsaistes
vietnes, vai arī tīmekļa vietnē vai tiešsaistes vietnē norādīta ražojuma
vai pakalpojuma avota, sponsorējuma, piederības vai vizēšanas; vai

e) reģistrētais domēna vārds ir personas vārds, attiecībā uz kuru nepa-
stāv pierādāma saikne starp domēna vārda īpašnieku un reģistrēto
domēna vārdu.

4. Noteikumus, kas paredzēti 1., 2. un 3. punktā, nevar izmantot, lai
traucētu pieteikumu iesniegšanu saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību
aktiem.

22. pants

Alternatīva strīdu izšķiršanas (ADR) procedūra

1. Alternatīvu strīdu izšķiršanas procedūru var uzsākt ikviena
persona, ja:

a) reģistrācija ir spekulatīva vai ļaunprātīga 21. panta nozīmē; vai

b) reģistra pieņemtais lēmums ir pretrunā ar šo regulu vai Regulu (EK)
Nr. 733/2002.

2. Dalība alternatīvajā strīdu izšķiršanas procedūrā domēna vārda
īpašniekam un reģistram ir obligāta.

3. Maksu par alternatīvās strīdu izšķiršanas procedūru maksā
sūdzības iesniedzējs.

4. Ja vien puses nevienojas citādi vai ja reģistratūras un domēna
vārda īpašnieka noslēgtajā reģistrācijas līgumā nav norādīts citādi, admi-
nistratīvās tiesvedības valoda ir valoda, kurā noslēgts minētais līgums.
Tomēr strīdu izšķiršanas komisija var šā noteikuma sakarā lemt citādi,
ņemot vērā konkrētās lietas apstākļus.

5. Sūdzības un atbildes uz sūdzībām ir jāiesniedz alternatīvās strīdu
izšķiršanas nodrošinātājam, ko sūdzības iesniedzējs izraugās no
23. panta pirmajā daļā minētā saraksta. Minētos dokumentus iesniedz
saskaņā ar šo regulu un alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātāja
publicētām papildu procedūrām.

6. Līdzko alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātājam ir pienācīgi
iesniegts pieteikums izskatīt strīdu un ir samaksāta attiecīgā maksa, tas
informē reģistru par sūdzības iesniedzēja identitāti un domēna vārdu, uz
ko attiecas strīds. Reģistrs aptur visas iespējas šo domēna vārdu atcelt
vai nodot, līdz beidzas strīdu izšķiršanas procedūra vai turpmāka tiesve-
dība un pieņemtais lēmums tiek paziņots reģistram.

7. Alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātājs pārbauda sūdzības
atbilstību savam reglamentam, šīs regulas un Regulas (EK)
Nr. 733/2002 noteikumiem, un, ja vien nekonstatē neatbilstību, nodod
sūdzību atbildētājam piecās darbdienās pēc to maksu saņemšanas, kas
jāmaksā sūdzības iesniedzējam.

8. Atbildētājs 30 darbdienu laikā pēc sūdzības saņemšanas iesniedz
atbildi alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātājam.

9. Visus rakstveida paziņojumus sūdzības iesniedzējam vai atbildē-
tājam nosūta, izmantojot attiecīgi sūdzības iesniedzēja vai atbildētāja
norādīto saziņas līdzekli vai, ja šādas norādes nav, elektroniski caur
Internetsu, ja vien ir iespējams nosūtīšanu reģistrēt.

Visus paziņojumus par alternatīvo strīdu izšķiršanas procedūru domēna
vārda īpašniekam, uz ko attiecīgā procedūra attiecas, nosūta uz adresi,
kas ir norādīta informācijā, kura pieejama reģistratūrai, kas uztur
domēna vārda reģistrāciju saskaņā ar reģistrācijas noteikumiem.

10. Ja kāda no alternatīvajā strīdu izšķiršanas procedūrā iesaistītajām
personām noteiktajā termiņā nesniedz atbildi vai neierodas uz lietas
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izskatīšanas sēdi, to var uzskatīt par pamatu pretējās puses prasību
pieņemšanai.

11. Izskatot prasību pret domēna vārda īpašnieku, alternatīvo strīdu
izšķiršanas komisija pieņem lēmumu par domēna vārda atsaukšanu, ja tā
konstatē, ka reģistrācija bijusi spekulatīva vai ļaunprātīga, kā norādīts
21. pantā. Domēna vārdu nodod sūdzības iesniedzējam, ja tas iesniedz
pieteikumu par šo domēna vārdu un atbilst vispārējiem atbilstības kritē-
rijiem, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 733/2002 4. panta 2. punkta
b) apakšpunktā.

Ja izskata prasību pret reģistru, alternatīvās strīdu izšķiršanas komisija
lemj, vai lēmums, ko pieņēmis reģistrs, nav pretrunā ar šo regulu vai
Regulu (EK) Nr. 733/2002. Alternatīvās strīdu izšķiršanas komisija
pieņem lēmumu par minētā reģistra lēmuma anulēšanu un var attiecīgā
gadījumā nolemt, ka attiecīgo domēna vārdu nodod citai personai, anulē
vai piešķir, ja vien vajadzības gadījumā ir ievēroti Regulas (EK)
Nr. 733/2002 4. panta 2. punkta b) apakšpunktā noteiktie vispārējie
atbilstības kritēriji.

Alternatīvās strīdu izšķiršanas komisijas lēmumā norāda šā lēmuma
īstenošanas dienu.

Komisijas lēmumus pieņem ar vienkāršu balsu vairākumu. Komisija
pieņem lēmumu viena mēneša laikā no dienas, kad saņemta alternatīvās
strīdu izšķiršanas nodrošinātāja atbilde. Lēmumam jābūt pienācīgi pama-
totam. Komisijas lēmumus nodod publicēšanai.

12. Trīs darbdienās pēc komisijas lēmuma saņemšanas alternatīvās
strīdu izšķiršanas nodrošinātājs paziņo pilnu lēmuma tekstu abām
pusēm, attiecīgajai reģistratūrai un reģistram. Reģistram un sūdzības
iesniedzējam lēmumu paziņo ar ierakstītu vēstuli vai citu līdzvērtīgu
elektroniskās saziņas līdzekli.

13. Alternatīvās strīdu izšķiršanas procedūras rezultāti ir saistoši
pusēm un reģistram, ja vien 30 kalendāro dienu laikā pēc tās procedūras
rezultātu paziņošanas pusēm kāda no tām neuzsāk tiesvedību.

23. pants

Alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātāju un komisijas locekļu
izraudzīšanās

1. Reģistrs var izraudzīties alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinā-
tājus, kas ir iestādes ar labu reputāciju un attiecīgu pieredzi, objektīvā,
pārredzamā un nediskriminējošā veidā. Alternatīvās strīdu izšķiršanas
nodrošinātājus publicē reģistra tīmekļa vietnē.

2. Strīdu, kas iesniegts izskatīšanai alternatīvā strīdu izšķiršanas
procedūrā, izskata šķīrējtiesnešu komisija, kuru var veidot viens vai
trīs šķīrējtiesneši.

Komisijas locekļus izraugās saskaņā ar iecelto alternatīvās strīdu izšķir-
šanas nodrošinātāju reglamentu. Tiem ir attiecīgas profesionālās zinā-
šanas un tos izraugās objektīvā, pārredzamā un nediskriminējošā veidā.
Visi alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātāji uztur publiski pieejamu
komisijas locekļu un to kvalifikācijas sarakstu.

Komisijas locekļi ir objektīvi un neatkarīgi, un tiem pirms stāšanās
amatā ir jāinformē alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātājs par
visiem apstākļiem, kas var radīt pamatotas šaubas par komisijas locekļu
objektivitāti un neatkarību. Ja kādā posmā administratīvās tiesvedības
laikā parādās jauni apstākļi, kas var radīt pamatotas šaubas par kāda
komisijas locekļa objektivitāti vai neatkarību, šis komisijas loceklis
nekavējoties atklāj alternatīvās strīdu izšķiršanas nodrošinātājam šādus
apstākļus.

Tādā gadījumā nodrošinātājs izraugās komisijas locekļa aizvietotāju.
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VII NODAĻA

NOBEIGUMA NOTEIKUMI

24. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiā-
lajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb-
valstīs.
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PIELIKUMS

1. Saraksts, kurā ietverti valstu vārdi un valstis, kas tos var reģistrēt.

AUSTRIJA

1. österreich

2. oesterreich

3. republik-österreich

4. republik-oesterreich

5. afstria

6. dimokratia-afstria

7. østrig

8. republikken-østrig

9. oestrig

10. austria

11. republic-austria

12. república-austria

13. autriche

14. république-autriche

15. oostenrijk

16. republiek-oostenrijk

17. república-austria

18. itävalta

19. itävallan-tasavalta

20. itaevalta

21. österrike

22. oesterrike

23. republik-österrike

24. rakousko

25. republika-rakousko

26. repubblica-austria

27. austrija

28. republika-austrija

29. respublika-austrija

30. ausztria

31. Osztrák-Köztársaság

32. Republika-Austriacka

33. rakúsko

34. republika-rakúsko

35. avstrija

36. republika-avstrija

37. awstrija

38. republika-awstrija

39. republikösterreich

40. republikoesterreich

41. dimokratiaafstria

42. republikkenøstrig

43. republicaustria

44. repúblicaaustria

45. républiqueautriche

46. repubblicaaustria

47. republiekoostenrijk

48. repúblicaaustria

49. tasavaltaitävalta

50. republikösterrike

51. republikarakousko

52. republikaaustrija

53. respublikaaustrija

54. OsztrákKöztársaság

55. RepublikaAustriacka

56. republikarakúsko

57. republikaavstrija

58. republikaawstrija

59. aostria

60. vabariik-aostria

61. vabariikaostria

BEĻĢIJA

1. belgie

2. belgië

3. belgique

4. belgien

5. belgium

6. bélgica

7. belgica

8. belgio

9. belgia

10. belgija

11. vlaanderen

12. wallonie

13. wallonië

14. brussel

15. vlaamse-gemeenschap

16. franse-gemeenschap

17. duitstalige-gemeenschap

18. vlaams-gewest

19. waals-gewest

20. brussels-hoofdstedelijk-gewest

21. flandre

22. bruxelles

23. communauté-flamande

24. communaute-flamande

25. communauté-française

26. communaute-francaise

27. communaute-germanophone

28. communauté-germanophone

29. région-flamande

30. region-flamande

31. région-wallonne

32. region-wallonne

33. région-de-bruxelles-capitale

34. region-de-bruxelles-capitale

35. flandern

36. wallonien

37. bruessel

38. brüssel

39. flaemische-gemeinschaft

40. flämische-gemeinschaft

41. franzoesische-gemeinschaft

42. französische-gemeinschaft

43. deutschsprachige-gemeinschaft

44. flaemische-region

45. flämische-region

46. wallonische-region

47. region-bruessel-hauptstadt

48. region-brüssel-hauptstadt

49. flanders

50. wallonia

51. brussels
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52. flemish-community

53. french-community

54. german-speaking-community

55. flemish-region

56. walloon-region

57. brussels-capital-region

58. flandes

59. valonia

60. bruselas

61. comunidad-flamenca

62. comunidad-francesa

63. comunidad-germanófona

64. comunidad-germanofona

65. region-flamenca

66. región-flamenca

67. region-valona

68. región-valona

69. region-de-bruselas-capital

70. región-de-bruselas-capital

71. fiandre

72. vallonia

73. communita-fiamminga

74. communità-fiamminga

75. communita-francese

76. communità-francese

77. communita-di-lingua-tedesca

78. communità-di-lingua-tedesca

79. regione-fiamminga

80. regione-vallona

81. regione-di-bruxelles-capitale

82. flandres

83. bruxelas

84. comunidade-flamenga

85. comunidade-francofona

86. comunidade-germanofona

87. regiao-flamenga

88. região-flamenga

89. regiao-vala

90. região-vala

91. regiao-de-bruxelas-capital

92. região-de-bruxelas-capital

93. vallonien

94. bryssel

95. flamlaendskt-spraakomraade

96. fransktalande-spraakomraade

97. tysktalande-spraakomraade

98. flamlaendska-regionen

99. vallonska-regionen

100. bryssel-huvustad

101. det-flamske-sprogsamfund

102. det-franske-sprogsamfund

103. det-tysktalende-sprogsamfund

104. den-flamske-region

105. den-vallonske-region

106. regionen-bruxelles-hovedstad-
somraadet

107. flanderi

108. flaaminkielinen-yhteiso

109. ranskankielinen-yhteiso

110. saksankielinen-yhteiso

111. flanderin-alue

112. vallonian-alue

113. brysselin-alue

114. flandry

115. valonsko

116. brusel

117. vlamske-spolecenstvi

118. francouzske-spolecenstvi

119. germanofonni-spolecenstvi

120. vlamsky-region

121. valonsky-region

122. region-brusel

123. flandrija

124. valonija

125. bruselj

126. flamska-skupnost

127. frankofonska-skupnost

128. germanofonska-skupnost

129. flamska-regija

130. valonska-regija

131. regija-bruselj

BULGĀRIJA

1. българия

2. bulgaria

3. bulharsko

4. bulgarien

5. bulgaaria

6. βουλγαρία

7. bulgarie

8. bulgarija

9. bulgarije

10. bolgarija

11. republicofbulgaria

12. the-republic-of-bulgaria

13. the_republic_of_bulgaria

14. republic-of-bulgaria

15. republic_of_bulgaria

16. republicbulgaria

17. republic-bulgaria

18. republic_bulgaria

19. repubblicadibulgaria

20. repubblica-di-bulgaria

21. repubblica_di_bulgaria

22. repubblicabulgaria

23. repubblica-bulgaria

24. repubblica_bulgaria

25. republikbulgarien

26. republik-bulgarien

27. republik_bulgarien

28. bulgaariavabariik

29. bulgaaria-vabariik

30. bulgaaria_vabariik

31. δημοκρατιατησβουλγαριας

32. δημοκρατια-της-βουλγαριας

33. δημοκρατια_της_βουλγαριας

34. republiekbulgarije

35. republiek-bulgarije

36. republiek_bulgarije

37. republikabolgarija

38. republika-bolgarija

39. republika_bolgarija

40. republikabulgaria

41. republika-bulgaria

42. republika_bulgaria

43. bulharskarepublica

44. bulharska-republica

45. bulharska_republica
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46. republiquebulgarie

47. republique-bulgarie

48. republique_bulgarie

49. republicabulgarija

50. republica-bulgārija

51. republica_bulgārija

52. repúblikabulgária

53. repúblika-bulgária

54. repúblika_bulgária

55. repúblicabulgaria

56. república-bulgaria

57. república_bulgaria

58. bulgarja

59. bălgarija

60. bulgariantasavalta

61. bulgarian-tasavalta

62. bulgarian_tasavalta

63. republikenbulgarien

64. republiken-bulgarien

65. republiken_bulgarien

66. repulicabulgaria

67. repulica-bulgaria

68. repulica_bulgaria

69. köztársaságbulgária

70. köztársaság-bulgária

71. köztársaság_bulgária

KIPRA

1. cypern

2. cyprus

3. cyprus

4. kypros

5. chypre

6. zypern

7. κυπρος

8 cipro

9. chipre

10. chipre

11. cypern

12. anchipír

13. kypr

14. küpros

15. ciprus

16. kipras

17. kipra

18. ćipru

19. cypr

20. ciper

21. cyprus

22. kibris

23. republikkencypern

24. republiekcyprus

25. republicofcyprus

26. kyproksentasavalta

27. republiquedechypre

28. republikzypern

29. κυπριακηδημοκρατια

30. repubblicadicipro

31. republicadechipre

32. republicadechipre

33. cypernsrepublik

34. poblachtnacipíre

35. kyperskarepublika

36. küprosevabariik

37. ciprusiköztàrsasàg

38. kiprorespublika

39. kiprasrepublika

40. republikata’ćipru

41. republikacypryjska

42. republikaciper

43. cyperskarepublika

44. kibriscumhuriyeti

ČEHIJA

1. ceska-republika

2. den-tjekkiske-republik

3. tschechische-republik

4. tsehhi-vabariik

5. τσεχικη-δημοκρατια

6. czech-republic

7. repulica-checa

8. republique-tcheque

9. repubblica-ceca

10. cehijas-republika

11. cekijos-respublika

12. cseh-koztarsasag

13. repubblica-ceka

14. tsjechische-republiek

15. republika-czeska

16. republica-checa

17. ceska-republika

18. ceska-republika

19. tsekin-tasavalta

20. tjeckiska-republiken

21. ceskarepublika

22. dentjekkiskerepublik

23. tschechischerepublik

24. tsehhivabariik

25. τσεχικηδημοκρατια

26. czechrepublic

27. repulicacheca

28. republiquetcheque

29. repubblicaceca

30. cehijasrepublika

31. cekijosrespublika

32. csehkoztarsasag

33. repubblicaceka

34. tsjechischerepubliek

35. republikaczeska

36. republicacheca

37. ceskarepublika

38. ceskarepublika

39. tsekintasavalta

40. tjeckiskarepubliken

41. czech

42. cesko

43. tjekkiet

44. tschechien

45. tsehhi
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46. τσεχια

47. czechia

48. chequia

49. tchequie

50. cechia

51. cehija

52. cekija

53. csehorszag

54. tsjechie

55. czechy

56. chequia

57. ceska

58. tsekinmaa

59. tjeckien

60. cechy

61. česka-republika

62. tsehhi-vabariik

63. republica-checa

64. republique-tcheque

65. čehijas-republika

66. cseh-köztarsasag

67. republica-checa

68. česka-republika

69. českarepublika

70. tsehhivabariik

71. republicacheca

72. republiquetcheque

73. čehijasrepublika

74. csehköztarsasag

75. republicacheca

76. českarepublika

77. česko

78. tsjechië

79. tsehhi

80. chequia

81. tchequie

82. čehija

83. csehorszag

84. česka

85. čechy

DĀNIJA

1. danemark

2. denemarken

3. danmark

4. denmark

5. tanska

6. δανία

7. danimarca

8. dinamarca

9. dänemark

10. dánsko

11. taani

12. danija

13. dānija

14. id-danimarka

15. dania

16. danska

17. dánia

IGAUNIJA

1. eesti

2. estija

3. estland

4. estonia

5. estónia

6. estonie

7. estonija

8. estonja

9. εσθονία

10. igaunija

11. viro

SOMIJA

1. suomi

2. finland

3. finska

4. finskó

5. finlândia

6. finlandia

7. finlandja

8. finnország

9. suomija

10. somija

11. finlande

12. φινλανδία

13. soomi

14. finnland

15. finsko

FRANCIJA

1. francia

2. francie

3. frankrig

4. frankreich

5. prantsusmaa

6. γαλλια

7. gallia

8. france

9. france

10. francia

11. francija

12. prancūzija

13. prancuzija

14. franciaország

15. franciaorszag

16. franza

17. frankrijk

18. francja

▼M2

2004R0874— LV — 27.10.2007 — 002.001— 19



19. frança

20. francúzsko

21. francuzsko

22. francija

23. ranska

24. frankrike

25. französischerepublik

26. französische-republik

27. französische_republik

28. franzosischerepublik

29. franzosische-republik

30. franzosische_republik

31. franzoesischerepublik

32. franzoesische-republik

33. franzoesische_republik

34. frenchrepublic

35. french-republic

36. french_republic

37. republiquefrançaise

38. republique-française

39. republique_française

40. républiquefrançaise

41. république-française

42. république_française

43. republiquefrancaise

44. republique-francaise

45. republique_francaise

46. républiquefrancaise

47. république-francaise

48. république_francaise

49. alsace

50. auvergne

51. aquitaine

52. basse-normandie

53. bassenormandie

54. bourgogne

55. bretagne

56. centre

57. champagne-ardenne

58. champagneardenne

59. corse

60. franche-comte

61. franche-comté

62. franchecomte

63. franchecomté

64. haute-normandie

65. hautenormandie

66. ile-de-France

67. île-de-France

68. iledeFrance

69. îledeFrance

70. languedoc-roussillon

71. languedocroussillon

72. limousin

73. lorraine

74. midi-pyrenees

75. midi-pyrénées

76. midipyrenees

77. midipyrénées

78. nord-pas-de-calais

79. nordpasdecalais

80. paysdelaloire

81. pays-de-la-loire

82. picardie

83. poitou-charentes

84. poitoucharentes

85. provence-alpes-cote-d-azur

86. provence-alpes-côte-d-azur

87. provencealpescotedazur

88. provencealpescôtedazur

89. rhone-alpes

90. rhône-alpes

91. rhonealpes

92. rhônealpes

93. guadeloupe

94. guyane

95. martinique

96. reunion

97. réunion

98. mayotte

99. saint-pierre-et-miquelon

100. saintpierreetmiquelon

101. polynesie-française

102. polynésie-française

103. polynesie-francaise

104. polynésie-francaise

105. polynesiefrançaise

106. polynésiefrançaise

107. polynesiefrancaise

108. polynésiefrancaise

109. nouvelle-caledonie

110. nouvelle-calédonie

111. nouvellecaledonie

112. nouvellecalédonie

113. wallis-et-futuna

114. wallisetfutuna

115. terres-australes-et-antarctiques-
françaises

116. terres-australes-et-antarctiques-
françaises

117. terresaustralesetantarctiquesfran-
çaises

118. terresaustralesetantarctique-fran-
çaises

119. saint-barthélémy

120. saintbarthélémy

121. saint-barthelemy

122. saintbarthelemy

123. saint-martin

124. saintmartin

VĀCIJA

1. deutschland

2. federalrepublicofgermany

3. bundesrepublik-deutschland

4. bundesrepublikdeutschland

5. allemagne

6. republiquefederaled'allemagne

7. alemanna

8. repúblicafederaldealemania

9. germania

10. repubblicafederaledigermania

11. germany

12. federalrepublicofgermany
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13. tyskland

14. forbundsrepublikkentyskland

15. duitsland

16. bondsrepubliekduitsland

17. nemecko

18. spolkovárepublikanemecko

19. alemanha

20. republicafederaldaalemanha

21. niemczech

22. republikafederalnaniemiec

23. németország

24. németországiszövetségiköztár-
saság

25. vokietijos

26. vokietijosfederacinerespublika

27. vacija

28. vacijasfederativarepublika

29. däitschland

30. bundesrepublikdäitschland

31. germanja

32. repubblikafederalitagermanja

33. gearmaine

34. poblachtchnaidhmenagearmaine

35. saksamaa

36. saksamaaliitvabariik

37. nemcija

38. zweznarepublikanemcija

39. γερμανία

40. saksa

41. saksanliittotasavalta

42. Baden-Württemberg

43. Bavaria

44. Bayern

45. Berlin

46. Brandenburg

47. Bremen

48. Hamburg

49. Hessen

50. Lower-Saxony

51. Mecklenburg-Western-Pomerania

52. Mecklenburg-Vorpommern

53. niedersachsen

54. nordrhein-Westfalen

55. northrhine-Westphalia

56. Rheinland-Pfalz

57. Rhineland-Palatinate

58. Saarland

59. Sachsen

60. Sachsen-Anhalt

61. Saxony

62. Saxony-Anhalt

63. Schleswig-Holstein

64. Thüringen

65. Thuringia

66. Baden-Wuerttemberg

67. bade-wurtemberg

68. le-bade-wurtemberg

69. Baden-Wurttemberg

70. BadenWürttemberg

71. BadenWuerttemberg

72. badewurtemberg

73. lebadewurtemberg

74. BadenWurttemberg

75. Baviera

76. Bavière

77. Freistaat-Bayern

78. FreistaatBayern

79. Free-State-of-Bavaria

80. Stato-Libero-di-Baviera

81. Etat-Libre-Bavière

82. Brandebourg

83. Brandeburgo

84. Brandenburgii

85. freieundhansestadthamburg

86. freie-und-hansestadt-hamburg

87. freiehansestadthamburg

88. freie-hansestadt-hamburg

89. hansestadt-hamburg

90. hansestadthamburg

91. stadthamburg

92. stadt-hamburg

93. hamburg-stadt

94. hamburg

95. landhamburg

96. land-hamburg

97. hamburku

98. hampuriin

99. hamborg

100. hamburgo

101. hambourg

102. amburgo

103. hamburgu

104. hanbao

105. hamburuku

106. hamburk

107. hesse

108. hassia

109. nordrheinwestfalen

110. northrhinewestphalia

111. northrhine-westfalia

112. northrhinewestfalia

113. rhenanie-du-nord-westphalie

114. rhenaniedunordwestphalie

115. lasaxe

116. sachsen

117. sajonia

118. sajónia

119. saksen

120. saksimaa

121. saksio

122. saksonia

123. saksonijos

124. saška

125. saska

126. sasko

127. sassonia

128. saxe

129. saxonia

130. saxónia

131. szászország

132. szaszorszag

133. Σαξωνία

134. саксония

135. freistaat-sachsen

136. sorben

137. serbja

138. Sorben-Wenden

139. Wenden

140. lausitzer-sorben

141. domowina
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GRIEĶIJA

1. Grecia

2. Graekenland

3. Griechenland

4. Hellas

5. Greece

6. Grece

7. Grecia

8. Griekenland

9. Grecia

10. Kreikka

11. Grekland

12. Recko

13. Kreeka

14. Graecia

15. Graikija

16. Gorogorszag

17. Grecja

18. Grecja

19. Grecko

20. Grcija

UNGĀRIJA

1. magyarkoztarsasag

2. republicofhungary

3. republiquedehongrie

4. republikungarn

5. republicadehungria

6. repubblicadiungheria

7. republicadahungria

8. ungerskarepubliken

9. unkarintasavalta

10. denungarskerepublik

11. derepublikhongarije

12. republikawegierska

13. ungarivabariik

14. ungarijasrepublika

15. vengrijosrespublika

16. magyarorszag

17. hungary

18. hongrie

19. ungarn

20. hungria

21. ungheria

22. ungern

23. unkari

24. hongarije

25. wegry

26. madarsko

27. ungari

28. ungarija

29. vengrija

30. magyarköztársaság

31. magyarország

32. madarskarepublika

33. republikamadzarska

34. madzarsko

35. ουγγαρια

36. ουγρικιδεμοκρατια

37. nyugatdunántúl

38. középdunántúl

39. déldunántúl

40. középmagyarország

41. északmagyarország

42. északalföld

43. délalföld

44. nyugatdunantul

45. kozepdunantul

46. deldunantul

47. kozepmagyarorszag

48. eszakmagyarorszag

49. eszakalfold

50. delalfold

ĪRIJA

1. irlanda

2. irsko

3. irland

4. iirimaa

5. ireland

6. irlande

7. irlanda

8. Īrija

9. Airija

10. Írország

11. L-Irlanda

12. iρλανδία

13. ierland

14. irlandia

15. Írsko

16. irska

17. irlanti

18. irland

19. .irlande

20. Ιρλανδία

21. irlande

22. republicofireland

23. eire

ITĀLIJA

1. Repubblica-Italiana

2. RepubblicaItaliana

3. Italia

4. Italy

5. Italian

6. Italien

7. Italija

8. Itália

9. Italië

10. Italien

11. Itálie

12. Italie

13. Olaszország

14. Itālija

15. Włochy
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16. Ιταλία

17. Italja

18. Taliansko

19. Itaalia

20. Abruzzo

21. Basilicata

22. Calabria

23. Campania

24. Emilia-Romagna

25. Friuli-VeneziaGiulia

26. Lazio

27. Liguria

28. Lombardia

29. Marche

30. Molise

31. Piemonte

32. Puglia

33. Sardegna

34. Sicilia

35. Toscana

36. Trentino-AltoAdige

37. Umbria

38. Valled'Aosta

39. Veneto

LATVIJA

1. Λετονία

2. Lettorszag

3. Latvja

4. Letland

5. Lotwa

6. Letonia

7. Lotyssko

8. Latvija

9. Lettland

10. Latvia

11. Lotyssko

12. Letland

13. Lettland

14. Lati

15. Letonia

16. Lettonie

17. Lettonia

18. Republicoflatvia

19. Latvijskajarespublika

LIETUVA

1. lietuva

2. leedu

3. liettua

4. litauen

5. lithouania

6. lithuania

7. litouwen

8. lituania

9. lituanie

10. litva

11. litván

12. litvania

13. litvanya

14. litwa

15. litwanja

16. liettuan

17. litevská

18. lietuvas

19. litwy

20. litovska

21. aukstaitija

22. zemaitija

23. dzukija

24. suvalkija

25. suduva

26. lietuvos-respublika

27. lietuvos_respublika

28. lietuvosrespublika

29. republic-of-lithuania

30. republic_of_lithuania

31. republiclithuania

32. republicoflithuania

33. republique-de-lituanie

34. republique_de_lituanie

35. republiquelituanie

36. republiquedelituanie

37. republica-de-lituania

38. republica_de_lituania

39. republicalituania

40. republicadelituania

41. litovskajarespublika

42. litovskaja-respublika

43. litovskaja_respublika

44. litauensrepublik

45. litauens-republik

46. litauens_republic

47. republiklitauen

48. republik-litauen

49. republic_litauen

50. δημοκρατιατησλιθουανιας

51. δημοκρατια-της-λιθουανιας

52. δημοκρατια_της_λιθουανιας

53. δημοκρατίατηςΛιθουανίας

54. δημοκρατία-της-Λιθουανίας

55. δημοκρατία_της_Λιθουανίας

56. repubblicadilituania

57. repubblica-di-lituania

58. repubblica_di_lituania

59. republieklitouwen

60. republiek-litouwen

61. republiek_litouwen

62. republicadalituania

63. republica-da-lituania

64. republica_da_lituania

65. liettuantasavalta

66. liettuan-tasavalta

67. liettuan_tasavalta

68. republikenLitauen

69. republiken-litauen

70. republiken_litauen

71. litevskárepublika

72. litevská-republika
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73. litevská_republika

74. leeduvabariik

75. leedu-vabariik

76. leedu_vabariik

77. lietuvasrepublika

78. lietuvas-republika

79. lietuvas_republika

80. litvánköztársaság

81. litván-köztársaság

82. litván_köztársaság

83. repubblikatallitwanja

84. repubblika-tal-litwanja

85. repubblika_tal_litwanja

86. republikalitwy

87. republika-litwy

88. republika_litwy

89. litovskarepublika

90. litovska-republika

91. litovska_republika

92. republikalitva

93. republika-litva

94. republika_litva

LUKSEMBURGA

1. luxembourg 2. luxemburg 3. letzebuerg

MALTA

1. malta

2. malte

3. melita

4. republicofmalta

5. republic-of-malta

6. therepublicofmalta

7. the-republic-of-malta

8. repubblikatamalta

9. repubblika-ta-malta

10. maltarepublic

11. maltarepubblika

12. gozo

13. ghawdex

NĪDERLANDE

1. nederland

2. holland

3. thenetherlands

4. netherlands

5. lespaysbas

6. hollande

7. dieniederlande

8. lospaisesbajos

9. holanda

POLIJA

1. rzeczpospolitapolska

2. rzeczpospolita_polska

3. rzeczpospolita-polska

4. polska

5. polonia

6. lenkija

7. poland

8. polen

9. pologne

10. polsko

11. poola

12. puola

PORTUGĀLE

1. republicaportuguesa

2. portugal

3. portugália

4. portugalia

5. portugali

6. portugalska

7. portugalsko

8. portogallo

9. portugalija

10. portekiz

11. πορτογαλία

12. portugāle

13. aveiro

14. beja

15. braga

16. bragança

17. castelobranco

18. coimbra

19. evora

20. faro

21. guarda

22. leiria

23. lisboa

24. portalegre

25. porto

26. santarem

27. setubal

28. vianadocastelo

29. viseu

30. vilareal

31. madeira

32. açores

33. alentejo

34. algarve

35. altoalentejo

36. baixoalentejo

37. beiraalta
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38. beirabaixa

39. beirainterior

40. beiralitoral

41. beiratransmontana

42. douro

43. dourolitoral

44. entredouroeminho

45. estremadura

46. minho

47. ribatejo

48. tras-os-montes-e-alto-douro

49. acores

RUMĀNIJA

1. românia

2. romania

3. roumanie

4. rumänien

5. rumanien

6. rumanía

7. rumænien

8. roménia

9. romênia

10. romenia

11. rumunia

12. rumunsko

13. romunija

14. rumãnija

15. rumunija

16. rumeenia

17. ρουμανία

18. románia

19. rumanija

20. roemenië

SLOVĀKIJA

1. slowakische-republik

2. republique-slovaque

3. slovakiki-dimokratia

4. slovenska-republika

5. slovakiske-republik

6. slovaki-vabariik

7. slovakian-tasavalta

8. slovakikidimokratia

9. slovakiki-dimokratia

10. szlovak-koztarsasag

11. slovak-republic

12. repubblica-slovacca

13. slovakijas-republika

14. slovakijos-respublika

15. repubblika-slovakka

16. slowaakse-republiek

17. republika-slowacka

18. republica-eslovaca

19. slovaska-republika

20. republica-eslovaca

21. slovakiska-republiken

22. σλοßακικη-δημοκρατια

23. slowakischerepublik

24. republiqueslovaque

25. slovenskarepublika

26. slovakiskerepublik

27. slovakivabariik

28. slovakiantasavalta

29. szlovakkoztarsasag

30. slovakrepublic

31. repubblicaslovacca

32. slovakijasrepublika

33. slovakijosrespublika

34. repubblikaslovakka

35. slowaakserepubliek

36. republikaslowacka

37. republicaeslovaca

38. slovaskarepublika

39. republicaeslovaca

40. slovakiskarepubliken

41. σλοßακικηδημοκρατια

42. slowakei

43. slovaquie

44. slovakia

45. slovensko

46. slovakiet

47. slovakkia

48. szlovakia

49. slovacchia

50. slovakija

51. slowakije

52. slowacija

53. eslovaquia

54. slovaska

55. σλοßακικη

56. slovakien

57. république-slovaque

58. slovenská-republika

59. szlovák-köztársaság

60. slovākijos-respublika

61. republika-słowacka

62. república-eslovaca

63. slovaška-republika

64. slovačka-republika

65. lýdveldid-slovakia

66. républiqueslovaque

67. slovenskárepublika

68. szlovákköztársaság

69. slovākijosrespublika

70. republikasłowacka

71. repúblicaeslovaca

72. slovaškarepublika

73. slovačkarepublika

74. lýdveldidslovakia

75. szlovákia

76. slovākija

77. słowacija

78. slovaška

79. slovačka
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SLOVĒNIJA

1. slovenija

2. slovenia

3. slowenien

4. slovenie

5. la-slovenie

6. laslovenie

7. eslovenia

8. republikaslovenija

9. republika-slovenija

10. republicofslovenia

11. republic-of-slovenia

12. szlovenia

13. szlovenkoztarsasag

14. szloven-koztarsasag

15. repubblicadislovenia

16. repubblica-di-slovenia

SPĀNIJA

1. españa

2. reinodeespana

3. reino-de-espana

4. espagne

5. espana

6. espanha

7. espanja

8. espanya

9. hispaania

10. hiszpania

11. ispanija

12. spagna

13. spain

14. spanielsko

15. spanien

16. spanija

17. spanje

18. reinodeespaña

19. reino-de-españa

20. španielsko

21. spānija

22. španija

23. španiělsko

24. espainia

25. ispania

26. ισπανια

27. andalucia

28. andalucía

29. andalousie

30. andalusia

31. andalusien

32. juntadeandalucia

33. juntadeandalucía

34. aragon

35. aragón

36. gobiernodearagon

37. gobiernoaragón

38. principadodeasturias

39. principaudasturies

40. asturias

41. asturies

42. illesbalears

43. islasbaleares

44. canarias

45. gobiernodecanarias

46. canaryisland

47. kanarischeinseln

48. cantabria

49. gobiernodecantabria

50. castillalamancha

51. castilla-lamancha

52. castillayleon

53. castillayleón

54. juntadecastillayleon

55. juntadecastillayleón

56. generalitatdecatalunya

57. generalitatdecataluña

58. catalunya

59. cataluña

60. katalonien

61. catalonia

62. catalogna

63. catalogne

64. cataloniě

65. katalonias

66. catalunha

67. kataloniens

68. katalonian

69. catalonië

70. extremadura

71. comunidadautonomadeextrema-
dura

72. comunidadautónomadeextrema-
dura

73. xuntadegalicia

74. comunidadautonomadegalicia

75. comunidaautónomadegalicia

76. comunidadeautonomadegalicia

77. comunidadeautónomadegalicia

78. larioja

79. gobiernodelarioja

80. comunidadmadrid

81. madridregion

82. regionmadrid

83. madrid

84. murciaregion

85. murciaregión

86. murciaregione

87. murciaregiao

88. regiondemurcia

89. regióndemurcia

90. regionofmurcia

91. regionvonmurcia

92. regionedimurcia

93. regiaodomurcia

94. navarra

95. nafarroa

96. navarre

97. navarracomunidadforal

98. nafarroaforukomunitatea

99. nafarroaforuerkidegoa

100. communauteforaledenavarre

101. communautéforaledenavarre

102. foralcommunityofnavarra

103. paisvasco

104. paísvasco

▼M2

2004R0874— LV — 27.10.2007 — 002.001— 26



105. euskadi

106. euskalherria

107. paisbasc

108. basquecountry

109. paysbasque

110. paesebasco

111. baskenland

112. paisbasco

113. χώρατωνβάσκων

114. gobiernovasco

115. euskojaurlaritza

116. governbasc

117. basquegovernment

118. gouvernementbasque

119. governobasco

120. baskischeregierung

121. baskitschebestuur

122. κυβέρνησητωνβάσκων

123. comunidad-valenciana

124. comunidadvalenciana

125. comunitat-valenciana

126. comunitatvalenciana

127. ceuta

128. gobiernoceuta

129. melilla

130. gobiernomelilla

ZVIEDRIJA

1. suecia

2. reinodesuecia

3. sverige

4. kongerietsverige

5. schweden

6. königreichschweden

7. konigreichschweden

8. σουηδία

9. ΒασίλειοτηςΣουηδίας

10. sweden

11. kingdomofsweden

12. suède

13. suede

14. royaumedesuède

15. royaumedesuede

16. svezia

17. regnodisvezia

18. zweden

19. koninkrijkzweden

20. suécia

21. reinodasuécia

22. reinodasuecia

23. ruotsi

24. ruotsinkuningaskunta

25. konungariketsverige

26. švédsko

27. rootsi

28. svedija

29. svédorszag

30. svedorszag

31. l-isvezja

32. szweja

33. švedska

34. svedska

APVIENOTĀ KARALISTE

1. unitedkingdom

2. united-kingdom

3. united_kingdom

4. greatbritain

5. great-britain

6. great_britain

7. britain

8. cymru

9. england

10. northernireland

11. northern-ireland

12. northern_ireland

13. scotland

14. wales

2. Saraksts, kurā ietverti valstu vārdi un valstis, kas tos var rezervēt.

HORVĀTIJA

1. croatia

2. kroatia

3. kroatien

4. kroatien

5. croazia

6. kroatien

7. croacia

8. croatie

9. horvátország

10. horvatorszag

11. kroatië

12. kroatie

13. chorwacja

14. κροατία

15. chorvatsko

16. charvátsko

17. horvaatia

18. kroaatia

19. croácia

20. croacia

21. horvātija

22. horvatija

23. kroatija

24. kroazja

25. chorvátsko

26. chrovatsko

27. hrvaška

28. hrvaska
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ĪSLANDE

1. arepublicadeislândia

2. deijslandrepubliek

3. deijslandrepubliek

4. derepubliekvanijsland

5. derepubliekvanijsland

6. iceland

7. icelandrepublic

8. iepublikaislande

9. ijsland

10. island

11. islanda

12. islande

13. islandia

14. islândia

15. islandica

16. islandrepublik

17. islandskylisejnik

18. islannintasavalta

19. islanti

20. izland

21. ísland

22. íslenskalýðveldið

23. köztársaságizland

24. larepubblicadiislanda

25. larepúblicadeislandia

26. larépubliquedislande

27. lislande

28. lýðveldiðísland

29. puklerkaislandska

30. rahvavabariikisland

31. repubblicadiislanda

32. repubblikataisland

33. republicoficeland

34. republikaisland

35. republikaislandia

36. republikavisland

37. republikkenisland

38. republikvonisland

39. repúblicadeislandia

40. repúblicadeislândia

41. républiquedislande

42. ΔημοκρατίατηςΙσλανδίας

43. Ισλανδία

LIHTENŠTEINA

1. fyrstendømmetliechtenstein

2. fürstentumliechtenstein

3. principalityofliechtenstein

4. liechtensteinivürstiriiki

5. liechtensteininruhtinaskunta

6. principautédeliechtenstein

7. πριγκιπάτοτουλιχτενστάιν

8. furstadæmisinsliechtensteins

9. principatodelliechtenstein

10. lichtenšteinokunigaikštystė

11. lihtenšteinasfirstiste

12. prinċipalitàtal-liechtenstein

13. vorstendomliechtenstein

14. fyrstedømmetliechtenstein

15. księstwoliechtenstein

16. principadodoliechtenstein

17. furstendömetliechtenstein

18. lichtenštajnskékniežatstvo

19. kneževinolihtenštajn

20. principadodeliechtenstein

21. lichtenštejnskéknížectví

22. lichtensteinihercegség

NORVĒĢIJA

1. norge

2. noreg

3. norway

4. norwegen

5. norvege

6. norvège

7. noruega

8. norvegia

9. norvégia

10. norsko

11. nórsko

12. norra

13. norja

14. norvegija

15. norvēģija

16. noorwegen

17. Νορßηγία

18. norvegja

19. norveġja

20. norveska

21. norveška

22. norwegia

23. norga

TURCIJA

1. turkiye

2. türkiye

3. turkiyecumhuriyeti

4. türkiyecumhuriyeti
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